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An Argument for Swahili
Swahili transcript:

Mtoa mada: Mimi nina mawazo tofauti kidogo. Naamini kwamba uhitaji wa matumizi ya kiingereza unabaki palepale kwa sababu ya kiingereza ni lugha ya kimataifa, na ili kuweza ku-cope na globalization-utandawazi, ni lazima tuhakikishe kwamba tunakuwa tunajua lugha zaidi ya moja. Lakini katika suala la Kiswahili, mimi sikubaliani kabisa na matumizi ya kiingereza katika mitaala yetu. Nilikuwa nafikiria kwamba, kama kungekuwa na uwezekano, elimu ya sekondari ikafundishwa katika lugha ya Kiswahili ambayo vijana na watoto ndio wameizoea, ndio lugha inayozungumzwa kwenye jamii(lugha ya nyumbani) ingewarahisishia zaidi kuweza kufahamu katika namna nzima ya kujifunza mambo ya kitaaluma kwa sababu lugha inayotumika ni lugha ambayo wameizoea na ni lugha ambayo inaeleweka. Lakini pia nakubali ya kwamba lugha ya Kiswahili ina upungufu ya misamiati ya kitaaluma kama ambavyo amesema bwana Baraka, lakini lugha yoyote ili ikue ni lazima itumiwe. Kwa hiyo mimi nilikuwa nafikiria tofauti kidogo kwamba bwana Baraka amesema kwamba iwekwe pembeni kwanza wakati tunaifanyia kazi tuwe tunafanya kiingereza halafu itakapokuwa imekamilika tuirudishe mezani tuendelee nayo, mimi naona hiyo idea nipo tofauti kidogo, kwamba Kiswahili kitakuwa kwa kadri tunavyoendelea kukitumia. Kwa hiyo, zipo nchi nyingi, zipo nchi, kwa sababu Kiswahili kinakua, ni lugha ya kimataifa sasa hivi, ni moja kati ya lugha kubwa. Lakini ukiangalia wenzetu India, India wana ma-engineer, wana wataalam,wako mbali sana katika mambo ya teknolojia. Lakini ukienda India, wahindi wanasoma taaluma yao,syllabus yao, mtaala ule unafundishwa katika lugha yao. Wachina na wajerumani, wafaransa hali kadhalika. Sasa naamini kitu cha namna hiyo hiyo kinaweza kikafanyika kwetu kama ambavyo inafanyika katika nchi nyingine. Hata Israel, Misri na nchi nyingine kama hizo, lugha zao za taifa ndizo lugha zinazotumika katika mitaala yao japokuwa mahitaji ya kiingereza bado yanabaki palepale lakini mimi nafikiri kwamba kinachotakiwa kufanyika kwa serikali yetu ni kuhakikisha kwamba zile sekta zinazohusika na ukuzaji wa Kiswahili zinafanya kazi yake katika namna inavyotakiwa ili kuhakikisha kwamba mahitaji ya Kiswahili, Kiswahili kinakidhi mahitaji yetu kitaaluma. Mimi nafikiri hivyo, tungetumia Kiswahili katika mitaala yetu tunaweza tukaenda mbali zaidi kuliko system hii, tunakwenda na Kiswahili kwa muda mrefu halafu katika miaka sita iliyobaki tunatumia kiingereza, ile kubadilisha lugha kwa ghafla inafanya/inaleta ukwamishaji katika suala la zima la taaluma.
English translation:
Presenter: I have different views. I understand the importance of knowing the English language. English is an international language, and in order to cope with globalization, you need to know more than one language. I don’t agree that we should use English as the medium of instruction in our curriculum. I think that if it is possible, Swahili could be a medium of instruction in secondary education. It is the language students have been using from their childhood. They used it in primary school, and it is the language they speak at home and in public. This also will help them succeed academically and be able to use the knowledge they gained because they learned through the language they understood clearly. I also agree that the Swahili language lacks academic vocabularies as Baraka said, but for any language to grow, it needs to be used. Baraka said that when the process of translating it to English is in progress, we should use English and when our Swahili is done, then we should switch again to Swahili. I disagree with this, because if we want our Swahili to grow, we should use it. The Swahili language is growing; it is one of the international languages. 
Let’s take an example from India.  India has engineers and professionals, and they have gone so far technologically. When you go to India, Indians learn in their native language. Their syllabus and curriculum are taught in their language; it’s the same for Chinese, Germans and the French people. So I believe the same thing can be done in our country. Even Israel and Egypt teach their curriculum through their national languages. The need for English language will remain, but I think the government should make sure that people who are working on improving our Swahili are doing a good job in making Swahili meet all the academic requirements. I think if we could have been using Swahili language in our curriculum; we could have gone further than this system of using Swahili in primary education, and then in the remaining six years, switching to English. The abrupt change in languages cause problems in academic issues.
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